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FOREWORD 


I am glad to introduce to Sanskritists this first publica- 
tion of the Sanskrit Academy, Osmania University. Those 
devoted to Astronomical-Astrological studies will find here 
quite a few data of historical interest, since the work happens 
to be not only rare and unpublished but also fairly old as far 
as Astrological literature in Sanskrit is concerned. The 
treatise is brief, but precise, and contains material which 
appears to have been drawn upon by later writers on the 
subject. Its value is to be guaged from this point of view, 
rather than from an enquiry into its intrinsic merit, which 
certainly is not negligible. 


The Sanskrit Academy was inaugurated by Shri K. M. 
Munshi, Governor of Uttar Pradesh, in January, 1954. It 
is an institution run jointly by the Osmania University and 
the Government of Hyderabad. The University possesses 
a fairly large collection of Sanskrit manuscripts, many of ` 
them rare and unpublished; and the Academy has under- 
taken to publish as many of these as possible, besides other 
useful works relating to Sanskrit. The second publication 
of the Academy, which is ‘expected to be out early in 1957, 
will be a one-volume ‘Sangraha’ of Panditaraja Jagannatha’s 
poetical works (some of them unpublished so far). Three 
more works, Kriyasvaralaksanam, (or Yohi-Bhasya, a 
work on Vedic Accent), Sarhskrta-Kavi-Jivitam (a work on 
History of Sanskrit Literature in Sanskrit) and the First 
Volume of the Descriptive Catalogue .of Sanskrit Manu- 
scripts in the Osmania University Library, I am given to 
understand, are also ready for press. re 


I have every hope that the Sanskrit Academy will be in 
a position to extend the scope of its activities and serve the 
cause of Sanskrit learning. With the all-round re-awaken- 
ing of interest in Sanskrit, both on behalf of the Indian 
people and the State and the Central Governments, an 
institution like the Sanskrit Academy should find no difficulty 
in making a steady progress. 


ए. RAMAKRISHNA Rao, 
(Chief Minister, Hyderabad) 
31-10-1956, President, 
Sanskrit Academy. 


INTRODUCTION 


The present work has been edited on the basis of a 
single manuscript contained in the cellection of the Osmania 
University Library. 


The manuscript is on paper and consists of a single folio 
(two pages) containing both the Text and the Comment- 
ary. A margin of one inch is left on either side of the Text 
which is bounded by thick rea lines, while a margin of nearly 
2 inch is left above and below the Text without any lines. 
The Commentary is written in the marginal space on all 
the four sides, in the order—top, right, left, bottom. The 
characters of the Text are bigger in size than those of the 
_ Commentary. The script is Jaina Devanagari. The ए 
Matra is usually indicated by a vertical stroke before the 
consonant to which it is attached, while ‘he ओ Matra is 
represented by a vertical stroke after the consonant as well 
as before it. Only rarely, thetivo Matras are written as in 
the modern Devanagari. ;@-and af are indicated by a 
slanting stroke above the consonant in addition to the ए and 
ओ Matras. The following..characters have forms that 
differ considerably from the modern Devanagari script :— 
उ,ओ, च्छ, va, 4, थ and म. 


The Text consists of 24 verses written in 22 horizontal 
lines, each nearly 8 inches long and fully written out. All 
the verses, except Nos. 22 (Sragdhar&) and 24 (Sardila- 
vikridita), are in the Anustubh metre. The first verse is 
introductory, the last but one praises Astrology and the last 
one speaks of the author and his Gurus. The remaining 
twentyone verses deal with sixteen different topics, the first 
four and the last one relating to Astronomical calculations 
and the rest to Astrology. The topics are specified after the 
verses dealing with them. (In the Text as edited, the names 
of the topics have been placed before the relevant verses). 


The Commentary consists of 15 eight-inch lines, and 
112 one-inch lines, all horizontal. The script of the Com- 
mentary appears to be younger than that of the Text. Both 
the shape of the characters and the wider use of superscribed 


ए and af Matras testify to this, 
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Both the Text and the Commentary are corrected in 
several places and omissions filled in, apparently by a later 
hand. This has been done by writing between the lines, 
by erasure, by covering the letters with some pigment, or 
by putting dots and small horizontal strokes on the letters to 
be omitted (Vide Paudey, Indian Paleography, p. 109). 


The Avagraha sign s, dencting an elided ज, is usually 
omitted by both tlie Text and the Commentary. Words 
denoting numbu:s are immediately followed by the corres- 
ponding figures, ‘especially where such words are periphrastic 
(2.g. दन्त ३२, अक्षर ५२, अकं १२ etc.). 


The lines are meticulously straight and the execution 
neat and beautiful. The pen used must have been fine, 
particularly in the case of the Coramentary, which is written 
in very small characters. The space between the lines is very 
regular. The ink is black and enduring. The paper used © 
is thin and soft. A space of one inch square is left blank in 
the middle of each page and there is a red spot in the middle 
of the space on page 2. 


The Text begins with the sign ‘ Bhale’ in one of the 
many shapes used in Jaina’Manuscripts. (See A Descriptive 
Catalogue of MSS. in the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Vol. XVII, Part 2, Appendix If, p. 12). The 
Text runs continuous ignoring the vacant space in the middle 
of the page. The pause at the end of a verse is indicated by 
two vertical strokes, and pauses at the end of each foot of 
a verse are indicated by a single vertical stroke. The verses 
are numbered both in the Text and che Commentary. But 
there are no vertical strokes after the verse numbers. In 
the Commentary, pauses at the end of sentences are indicated 
by single vertical strokes. Commentary of each verse 
begins with its first two or three .etters followed by an oval 


(zero). 





The above-meationed Descriptive Catalogue Part 3, con- 
tains on page 510 the photostat copy ofa page of a manuscript 
which is dated Sari.vat 1233. 2 A.D. 1277. A comparison of 
the characters of this manuscript with those of our manuscript 
indicates that the latter is at least as old as, if not older than, - 
the former. The Jfanacaturvirth$i manuscript, therefore, 
must have been written around 1250 A.D., which makes 
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it contemporaneous with the author. (See Note on the 
Author). The manuscript is neither dated nor mentions 
the name of the scribe, and it is not impossible that it was 
written either by the author himself, or by one of his pupils. 
The Commentary is perhaps a few decades younger. The 
name of the commentator is not known, but he explains 
the somewhat terse text with a facility that would point to 
his being a younger contemporary of the author. 


The characters of our manuscript, to a large extent, 
correspond to those of Plate XXVII of Sri Gaurishankar 
Hirachand Ojha’s Pracina Bharatiya Lipimala. From the 
earliest times down to the 16th Century, Jaina authors and 
scribes usually adopted, with chronological variations, this 
particular script, the ‘Jaina Devanagari.’ The non-Jaina 
works belonging to this period are written in a script which 
is closer to the modern Devanagari. 





THE AUTHOR 


The colophon of the: Jfianacaturvirhsi ascribes the 
work to Naracandropadhyaya,! while the last verse (No. 24) 
refers to the author, without mentioning his name, as the 
spiritual descendant of a Guru bearing the same name 
as an earlier Guru who was called Simhasari and who 
was a pontiff of the Kasadraha Gaccha.? 


व 
1. इति श्रीनरचन्द्रोपाध्यायविरचिता ज्ञानचतुविशी | 





2. See the Text, p. 8. No information is available 
regarding this Gaccha; nor does it find a place in the tradi- 
tional lists of Gacchas. (See, for example, Biahler, Indian 
Sect of Jainas, pp. 78-80). The words saifsex and कासहर 
occurring in the Padmaprabhacaritra of Deva Sari may be 
names of Gacchas. (See A Descriptive Catalogue of MSS. 
in Jama Bhandars at Pattan = Gaikwad Oriental Series 
LXXVI, Vol. I, p. 211). 15 कासद्रह the same as कासहर ? Or, is 
कासद्रह॒ a metathesis for stage which is the name of a 
place ? (Cf. हषंपुरीय गच्छ, and see Jainapustakapraégastisangraha, 
Vol. I. p. 77). । 
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The author of the Katharatnakara® calls himself Nara- 
candra Siri and gives his spiritual lineage as follows :— 


Maladhari Abhayadeva (of Harsapuriya Gaccha) 
| Hema Sari 
Vijayasitnha 
Sricandra Sari 
Municandra Siri 
Devananda and Yasgobhadra Siri 
Devaprabha Siri 
Naracandra Sari 


A later Jaina Author, Rajasekhara (different from the 
author of the Kavyamim4rhsa), in verse 14 of the 21253511 








3. See A Descriptive, Catalogue of MSS. in the 
Jain Bhandars at Pattan = Gaekwad’s Oriental Series, 
No. LXXVI, Vol. I, p..14...The relevant verses are as 
follows :— 





गच्छे हषंपुरीयनामनि मूनिप्रष्ठः प्रतिष्ठास्पदं 

प्रख्यातो मलधारि रित्यमक्धीनिःसङ्गच्‌डामणिः | 
संजज्ञेऽभयदेवसूरिरवनीपालाच्यंपादाम्बुजो 

येनामारिरकारि जन्तुविततेः सिद्धेशदेशावधिः ॥ 


स्वर्णाण्डावितजेनवेदमरिखरः श्रीहेमसूरिस्ततः 
सिहोऽस्माद्‌ विजयादिमो मूनिपतिः श्रीचन्द्रसूरिस्ततः। 
सूरिः श्रीमुनिचन्द्र इत्यभिधया afar ततो 
देवानन्दम्‌नीरवरोऽप्यथ यशोभद्राख्यसूरिस्ततः ॥ 


श्रीदेवप्रभसूरिरित्यथ गुरुस्त्रैवे (वि ) रत्नाकरः 
सूरिः श्रीनरचनद्र इत्यभिषया तस्यापि रिष्याग्रणीः | 


एतेनृतनगुम्फमाव्रघटनासम्बन्धबन्धूकृते- 
देवीं वाचमञ्चकार सुकथारत्नैस्चिरत्नैरयम्‌ ॥ 


इति श्रीमलधारिशिष्यन रचन्दराचायंविरचिते कथारत्नसागरे अगडदत्तकुमारुबरितं 
नाम पञ्चदशस्तर ङ्ग: ॥ 


6 
to his Nyayakandalipaiijika, gives his own spiritual genealogy 
as follows*:— 
Jayasirnha Siri 
Maladhari Abhayadeva Sari 
Hemacandra Siri 
Sricandra an d Vibudhacandra 
Municandra 
Devaprabha 
N aracandra 
N arendraprabha 
Padmadeva 
Sritilaka 
Rajasekhara 
This is obviously the same list as that of the Katharatna- 


kara, except that it adds the name of Abhayadeva’s Guru 
and omits those of Vijayasirnha, Devananda and Yagobhadra. 


Putting the two lists together, we arrive at the following 
genealogy of Naracandra :— 
Jayasimha Siri 
Maladhari Abhayadeva 
Hema (- candra )Sari5 
Vijayasirnha 
Sricandra (and Vibudhacandra) Sari 
Municandra 
Devananda and Yasobhadra Sari 
Devaprabha Siri 
Naracandra Sari 


4. See Peterson, Reports III, p. 272, and A Descriptive 
Catalogue of Sarhskpta and Prakrta rogue of Samskyta_and Prakyta MSS. in B-B.R.A‘S., 
No. 311, 1634 and 1748. 


` 9. - To be distinguished from the famous Hemacandra 
of Kumarap4la’s Court. ‘ey REP 
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This would seem to accord with what Naracandra says 
in the Jianacaturvirnsi, namely that he is the spiritual des- 
cendant of a Guru, Simmha Siri, whose lineage goes back to 
an earlier Guru bearing the same name. For, ‘ Simha- 
Sari’ is, in all probability, short for ‘ Jayasimmha Siri’ and 
‘Vijayasitnha Sari’ of the consolidated list. According to the 
Jiianacaturvirnéi, the first Sirnha Siri, the Guru of Abhaya- 
deva, was the pontiff of Kasadraha Gaccha ; while according 
to the Katharatnakara, Abhayadeva belonged to the Harsa- 
puriya Gaccha. This would lead one to conclude that 
‘Kasadraha’ and ‘ Harsapuriya’ are the names of the 
same Gaccha. Beginning with Abhayadeva, Harsapuriya 
Gaccha came to be known also as the Maladhari Gaccha. 
^ Maladhari › was, in fact, a personal designation of Abhaya- 
deva, as indicated in the Katharatnakara®, and as clearly 
stated in the Pragasti of Rajagekhara, which says that the 
designation of ‘ Maladhari’ was conferred upon Abhaya- 
deva by King Karna of Gujarat’. The designation was 
later extended to the Gaccha over which Abhayadeva 
presided, so that all the subsequent Gurus of the line came 
to be designated ‘ Maladh@ri.’) In the Prakrta-prabodha’, 
Naracandra speaks of himself as the disciple of ^ Maladhari,’ 
where the term must refer to Devaprabha, or, perhaps, to 
Devananda of the consolidated list (see above). 








Jaina tradition knows of several Abhayadevas®. But 
we are here not concerned with their identification. It is 
enough to note that the Katharatnakara and RajaSekhara’s 
Pragasti are speaking of the same Maladhari Abhayadeva. 
His date is easy to ascertain, since, as mentioned in the 
Pragasti, he was a contemporary of King Karna of Gujarat, 


who is known to have ruled at Anahillavada Pattan from 
ii RIES 
6. गच्छे हषेपुरीयनाभनि . . . . . * प्रख्यातो मरधारिरिति. . . . - - । 


7. See also Kavyanusasana, edited by R. C. Parikh, 
Vol. II, Pt. I, p. CLXI, and New Cat. Cat. Vol. I. p. 208. 


8. इति श्रीमरधारिशिष्य-पं०नरचन्दरविरचिते प्राक़ृतप्रवोषे AGA: पादः समाप्तः | 
See Gaekwad’s Oriental Series LX XVI, Vol.I, p. 88. 


9. See, for instance, New Cat. Cat. Vol. I, pp. 206 and 
209; Jainastotrasandoha, Intro., p. 21, etc. cb ees 
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1063 to 1093 4.7.10 Abhayadeva’s disciple Hemacandra 
(different from the famous Hemacandra), was similarly a 
contemporary of Karna’s son, King Jayasimnha!™. Conse- ` 
quently, Naracandra, who is the fourth (according to the 
Prafasti), or the sixth (according to the Katharatnakara), 
Guru after Hemacandra, must have lived some time during 
the 13th century. This tallies with the fact that Naracandra 
is known to have got a work written by Gunavallabha in 
Samnvat 127] = 1215 A.D.12 Several Pragastis written by 
Naracandra are preserved in the Girnar Inscription of 
Vastupala, which is dated Samvat 1288 = 1252 A.D.38 
There is thus sufficient evidence to fix Naracandra’s date 
as the first half of the thirteenth century. 





The following works are ascribed to Naracandra:— 





1. Anargharaghava- .. New Cat. Cat., Vol. I, 
vyakhya p. 146. 

2. Prakrtaprabédha .. Cat. Cat., Pt. I, p. 360. 

3. Jyautisa-sara or =. Descriptive Catalogue of 
` Jyétihsara or ` MSS. in B.B.R.A.S., 
Naracandra or No. 311; 


Naracandrajyautisa Descriptive Catalogue of _ 
MSS. in I.0.L. Nos. 








6345-6. 
4. Nyayakandalitippana. . Jainastotrasandoha, 
इ a ees 
५ Bhuvanadipaka .. Cat. of MSS. in C.P. & 





Berar, No. 3697; Cat. 
Cat., Pt. I, p. 413. 





"40. Bee Rode Meade Sheen tee ee Munshi, The Glory that was Gujarat, 
p- 157, and R. C. Parikh, KavyanuSasana, Vol. I, Pt. I, 
p- CL. 


11. ‘See A Descriptive ~ Sescriptive Catalogue of Sarhskyta and 


Prakyta MSS. in B.B.R.A.S., No. 1388. 
12. Ibid., No. 311. 
13. See M. Krishnamacharya, A. History of Classical 





‘Sanskrit Literature, ए: 203; ` 


9. 





6. Jyautisasarasangraha .. 


7. Naracandrapaddhati . . 


or Naracandra- 
tippana 


8. Kathdratnakara or 
Katharatnasagara 


9. Caturvirhsatijina- 
st6tra 
10. Janmambhodhi 


11. Sarvajinasadharana- 
stava 





Harare Nos. 7973. 74 -------- 


Cat. of Limbdi MSS., 
Nos. 1069-70. 
Cat. Cat., Pt. I, p. 287; 
` , Jainagranthavali, ए. 
348; Cat. of Limbdi 
MSS., No.: 1387. 
A Descriptive Cat. of 
MSS. in the Jain 
Bhandar, at Pattan, 
Voli poise 








. Jainagranthavali, 


ए. 278. 


.. Jainagranthavali, 


p. 347. 


.. Jainastotrasandoha, 


Pe 1, p. 20. 


12. Jianacaturvirnsi 


It is possible that all these works are not by one and the 
same Naracandra!4, although definite evidence favouring 
such an assumption is lacking. It is true that the several 
works listed above do not mention the name of the author 
in an identical form: the Jianacaturvirhéi calls him ‘ Nara- 
candropadhyaya,’ the Prakrtaprabodha and the Jyautisasara 
call him ‘ Pandita Naracandra,’ while the Katharatnakara 
gives his name as ‘ Naracandra Sari.’ But this does not 
` necessarily mean that the three works are referring to three 
different Naracandras. ‘ Upadhyaya’ is more or less syno- 
nymous with ‘ Pandita’, or it may be the author’s surname. 
As for the designation ‘ Siri’ mentioned in the Katharatna- 
kara, it is legitimate to presume that Naracandra began 
to be called ‘ Siri’ only after he took Orders. 


In the Jyautisasara, Naracandra gives the name of his Gu- 
ru as ‘Devananda,"* in the Katharatnakara as ‘Devaprabha,’ 








re ne ee — 
14. See Jainastotrasandoha, Intro., pp. 54-55. 


15. देवानन्दमुनीदवरपदपङ्कजसेवनेकषट्चरणः | 
ज्योतिःशास्त्रमकार्षीन्नरचन्द्राख्यः सुधीप्रवरः It 
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and in the Prakrtaprabodha as ‘ Maladhari.’ The last refe- 


rence raises no problem, since both Devananda and Deva- 
prabha belonged to the Maladhari Gaccha, asis clear from 
the consolidated list given above. But even the divergent re- 
ferences of the other two works can be easily reconciled. 
Naracandra may have studied under Devananda, but not 
succeeded him as a pontiff. Devaprabha was probably his 
senior contemporary and superceded him as the pontiff of 
the Gaccha. Naracandra may have been made the pontiff 
after Devaprabha who thus would be his lineal Guru, while 
Devananda would be his Vidya-Guru. = ` 


ARYENDRA SHARMA 
and 
K. SITARAMAIYA 
(MSS. Library, 
Osmania University). 





(a) In the Text— 


(i) Round brackets are used for denoting a number 
in figures, which is mentioned in the text, occasionally 
periphrastically, in the preceding word or words. 


(ii) Square brackets are used for denoting a letter 
or a symbol omitted by the scribe. 
(b) In the Commentary— च 
(i) Round brackets denote a word or words of the 
Text, whose explanation or synonym immediately follows, 
but which the Commentary omits to quote. 


(ii) Square brackets denote a letter or a symbol 


omitted by the scribe, or missing otherwise. 


(c) Numbers before foot-notes refer to the lines of 
the page, which are numbered on the right margin. 


ज्ञानचतुर्विंशी 


श्रीवौराय fara नत्वातिदाय्ालिने 1 
श्योतिर्व्याप (? ) कृते ga चतुविशतिकामिमाम्‌ ug 


(अ) संक्रान्तितटिनयोः प्रमाणम्‌ 


पलेरजात्‌ त्रिद्रधेकंकद्वित्रिभिः प्रत्यहं कमात्‌ |! 

रन्ता (३२) क्षरा (५२) ककं (१२) स्व (१२) षु (५२) दन्तं (३२). 
वर्णेरधो अषात्‌ URN 

आषट्कं ककंतो wa: ge वृद्धि त्रुटि दिवः ॥। 

मृगाद्‌ gate राघ्योन्यं gent खत्रि (३०) नाडिकौ uzun (युग्मम्‌) 


> र 


पले [:] ॥ ( अजात्‌ ) मेषसंक्रान्तिदिनात्‌ fafa: qa[:] (दन्तेवर्णेः) 
द्वातरिशदक्षरेदिनवृद्धिः प्रत्यहं, रात्रिहानिरित्यनुक्रमतः स्वसंक्रान्तिषु स्वयमभ्यूहय , 
मेषात्ककं यावत्‌ | तत्व रात्रिवृदधि[:] दिनतरुटिमंकरं यावत्‌ | ततो दिनवदि[:] 
रात्रित्रुटि्मेषं यावत्‌ iil 


आष०।॥ (तुलाजौ ) मेषतुले संक्रान्तौ (खत्रिनाडिके) व्रिशाद्‌घटिके ३[०]। 
पल्ाक्षरयुक्तिस्तु षट्कं यावत्‌ आनुलोम्येनापरषट्के तु प्रातिकोम्येन ॥३॥ 


(आ) चटितशेषदिनानयनम्‌ 


अष्टाडकेन्दौ (१९८) षड्गुणितमध्यपादोज््िते पदेः ॥। 
मध्योनैः सत्तद्िगुणेहं ते लब्धं घटीमितिः wen 


अष्टा० ॥ (अष्टाडकेन्दौ ) अष्टनवतिशते षड्गुणित्मध्यपादं (रज्डिते ) 
रहिते कृते, (पदैः) शरीरच्छायापादै (Heath) मध्यपादरहितैः, (सत्तुद्रिगुणैः) 
weet द्विगुणितैः (हते) भागमाहरेत्‌ | न्धं घटो भवन्ति । पूर्वा णे चटिताः 
अपरा णे शेषाङ्च । शेषराशेः षष्टिगुणितस्य ्रस्तुतेनैव भागहारे wed पलानि | 





३. व्याप- == व्यापन-? ४. संक्रान्ति ° इत्यादि तृतीयरलोकानन्तरम्‌ । ६. TATA 


१० 


इति पाठः? १०. पले इति पाठः । १२. रात्निवृद्धिदिन० इति पाठः । १३. दिनवृद्धिरात्रि° 


= 


इति पाठः १४. विशद्धटिकेरे इति पाठः । १६. चटित ० इत्यादि चतुर्थदलोकानन्तरम्‌ । 


१७. षद्‌ Jo इति पाठः | १९. arse इति पाठः | 


२ 


मध्यपादार्चानेन waar ज्ञेयाः--“ त्रि (३) TT (२) क (१) खे (°)- 
न्दु (१) नेतरा (२) म्नि (३) युगे (४) षु (५) षट्‌ (६) शर (५) ATE] (*)। 
क्रमाच्चैत्रादिमासानां मध्यपादाः प्रकीर्तिताः ” ॥१।। [1।४॥] 


(इ) लग्नानयनम्‌ 


पञ्चवेदे (४५) यामगुष्ये रविभुक्तदिनान्विते ॥ ५ 
व्रिशद्‌भक्ते स्थितं यत्तललग्नं सूर्योदयक्षंतः uuu 
» 


पञ्च ०।। (पञ्चवेदाः) पञ्चचत्वारिशत्‌, यावन्तः (atat:) we 
स्तावद्धर्ुण्यते । संकरान्तिदिनाद्रविभुक्तदिना [नि] (अन्विते) मध्ये क्षिप्यन्ते । त्रिशता 
भागे (स्थितं ) यदुपरि तिष्ठति तल्लग्नं ; तदु द्गच्छज्जेयं, (सूर्योदयक्षंतः) उदयलग्नाच्च 
गणनीयम्‌ | यल्लब्धं तावल्लग्नान्युद्गतानि ।।५॥ १० 


(ई) होराद्यानयनम्‌ 


शेषे षष्टिहते भक्ते ferent sade: u 
वर्गादयुक्ताडकभक्ते [ऽ] ज हीरादिलंभ्यते ततः ug (युग्मम्‌ ? ) 


शेषे - उपरितने (षष्टिहते) षष्टिगुणिते, द्विशत्या भक्ते, रन्धं (अंशकः) 
नवांशः । तत्रैव (वर्गाचुक्ताङकभक्ते) नवत्या भागे लब्धं होराः। AIH १५ 
रेक्काणः। १५० भागे द्रादगांशः | ६० भागे त्रिशांशः । एतेषां स्था [पना] — ९०० 
Blo, ६०० द्रेक्का०, २०० नवा०, १५० Biko, Fo त्रिशां ° NEI 


(उ) प्र्नाक्षराल्लग्नानयनम्‌ 
सूर्यारशुक्र्ेज्याकिचन््नद्रीशान्‌ कचादिगान्‌ ॥\ 
प्रश्नस्याद्याक्षराल्लग्नमोजादोजं समं समात्‌ ol : २० 


(कचादिगान्‌ ) अकचटतपयश्ानां वर्गाणां क्रमेण (सूर्यारलुक्०) इन्दू- 
रविमङ्गलुक्रवुधगुरुशनिचन्द्राः स्वामिनो | यथा स्थापना- अ-चं [द्र], क-र[वि], 


२. शरायुगा इति पाठः । ४. छग्नानयनम्‌ इति पञ्चमरलोकानन्तरम्‌ । ८. रविभुक्तः 
दिना इति पाठः । ११. होरा० इत्यादि षष्ठरकोकानन्तरम्‌ । १५. वं = १०० । 
१८. प्रदना ° इत्यादि सप्तमरलोकानन्तरम्‌ । १९. - ज्या - इति त्रुटितम्‌, ज्ञे .कि° इत्येता- 
वन्मात्रं सुदशंम्‌ । अव्र पड्क्तौ, आरः == मङ्गलः, जः = बुधः, इज्यः = गुरुः, आकिः = 
शनिः। “ चन्दन ' इति पुनरुकितस्तु चिन्त्या । व्याख्यायामपि चन्द्रो द्विरुक्त, प्रथमतो 
अवर्गाधिपर्चरमतः शवर्गाधिपद्च । अथ च व्याल्यायां मूलस्यानुपूर्वीमुपेश्य प्रथमस्थाने 
इन्दुः ' कथमाम्नात इति न ज्ञायते। २२. अचं । HCL चमं तबुटबुपवृयश । शचं । 
इति पाठः। 5 


2 


च~म [sre], ट-शू [क], तबू[व], पवृ[हस्वति], यशनि], wale] । 
प्ररनाद्यक्षरात्‌ वर्गाधिपसक्तं लग्नं ज्ञेयम्‌ । यथा जम्बीरमिति प्रस्नः | आदक्षरं चवर्गीयं, 
wefan भौमः | at चौजं, तस्मात्‌ भौमस्यौजं मेषं or ज्ञेयम्‌ । तच्चेदुद्गच्छत्तदा 
तत एव पृच्छाकायं चिन्त्य, नो चेत्‌ उदयत एव तस्मात्कार्यं विचार्यम्‌ । एवं (समात्‌) 
समप्ररनाक्षरात्समं प्रदनकग्नं जेयं, (ओजात्‌) विषमाच्च (ओजम्‌) विषमम्‌ ॥७॥ ५, 


(ऊ) सर्वकत्नग्रहुबलम्‌ 


पापः षट्‌्त्यायगो भव्यः स्वेगस्तु शुभो ग्रहः uv 
सर्वो नेष्टो व्ययाष्टस्थश्चन्द्रश्चारौ तु चाङ्गयः ucu 


पाप] ।॥ [पापग्रहः? ] (षट्त्यायगो) ष [ट्त्रि]-एकाद [शे] [भ? Jat 
भव्य : | (व्ययाष्टस्थः) द्वाद [ओेऽ]ष्टमे च (सर्वौ नेष्टः) स्वं[ऽ] मव्याः, [चान्धः १० 
(अरौ) षष्ठे[5]पि । (अङगपः) कग्नपतिस्तु चनद्रवज्‌ ज्ञेयः ॥८॥ 


(ऋ) सवेभावरीतिसवेभावलग्नता 


द्रेक्काणो [ऽ ]ज्ञो[ऽ]थ यो लग्ने सवंभवेषु स स्मृतः ॥ 
सर्वो भावो निजे स्थाने तनुस्त्वर्थादिकः कमात्‌ ॥९। 


Zou (लग्ने) sara यौ द्रेष्काणो [ऽ] गो वा उदितः स्यात्‌, (Fa १५ 
भावेषु) द्वितीयादिभावेष्वपि स एव द्रेष्काणादिर््राह्यः । तत्र॒ यदि प्रथमस्तदा 
स्त्र प्रथमः स ग्राह्यः । तत्र सौम्यग्रहावस्थानं दुष्टचादिना जुभम्‌ । अन्यथा 
त्वशुभम्‌ | (अर्थादिकः) इरव्यभ्रात्रादिभावास्ततततपृच्छामाशित्य (तनुः? ) मूतिरूपा 
भवन्ति ॥९॥ । 


(ए) प्रहनप्रत्ययानां संज्ञा nde 


यस्य भावस्य पुच्छा स्यात्‌ तत्यात्‌ ASTI तदंशपात्‌ ५ 
रूपवर्णंवयोजातिपुंस्त्रीधातुबलोद्यमाः ।। १०॥ 

~ ee 
२. gaat तवर्गयम्‌ (! ) इति पाठः। ३. चोजम्‌ इति पाठः। ६. Tarte 
इत्यादि अष्टमद्लोकानन्तरम्‌ । ९. व्याख्यायां प्रारम्भ एव त्रीणि चत्वारि वाक्षराणि 
रुदितानि । `" ष ' इत्यतः परं द्वे अक्षरे, “ एकाद " इत्यतः परं च दवे अक्षरे afet | 
१०. ‘gre’ sera: परमेकमक्षरं जुटितम्‌। ‘ad भव्याः ' इति पाठः। ‘wom’ इत्यतः 
परमेकमक्षरं त्रुटितम्‌ । १२. सवैभाव° इत्यादि नवमदलोकानन्तरम्‌ । १७. रस्थान- 


दृष्टया० इति पाठः । १८. तत्‌।२ इति पाठः । १७-१९. पड्क्तीनामभिप्रायदिचन्त्यः | 


२०. TRI ° इति एकादशरलोकानन्तरम्‌ | 


v 


मेत्रीमध्यचरोध्वंस्वग्रामदक्षिणदूरताः ॥ 
रसाकारलुभस्वोच्चस्थानांशकदिवाकरम्‌ ।११।॥ (युग्मम्‌) 


पृच्छालग्ने ( यस्य भावस्य पृच्छा स्यात्‌ ) मूतिद्रन्यभ्रात्रादिपृच्छायां 
(तत्पात्‌) तस्य भवनस्य स्वामिनो, भुवनदीपकाभिप्रायेण, सरूपवणेवयोजाति- 
पस्त्वस्त्रीत्वधातुत्वबलोद्यमाः । मेत्रीमध्यचरत्वोध्वेत्वस्वग्रामदक्षिणदूरता रसाकार- ५ 
शुभस्वोच्चत्वस्थानांशकदिवाकराः सप्रतिपक्षा यथासंभवं विचार्याः । यथा, को [ऽ ]थेः? 
Me तत्ते रूपवणंवयोजातिपुंस्त्वादि तादृक्‌ तस्य भावस्यापि वाच्यम्‌ । एवं 
(तद्गात्‌ तदंशपात्‌) तद्गतग्रहतदीयोदितनवांशस्वामिभ्यामिति ॥१०। UMM 


(ए) ्रह्नयोगः 


मित्रस्वक्षे-त्रिकोणोच्च-सद्रगंक्षा-युतान्तरे ॥ १० 

य्‌ बोदिताञ्च पुष्टाः स्युः सेन्दुकार्याङ्गभांशपाः ।\१२॥ 

मिथो मिथो गृहं स्वं स्वं यदीक्षन्ते fat मिथः ॥ 

काये [ऽ]ङगे वा मिथो भे स्युः स्वे स्वे[ऽ]मी यान्ति सिद्धये ।१३॥ 
(युग्मम्‌) 


(मित्रस्वक्षं ) मित्रस्वयोर्भेवने, त्रिकोणोच्चे स्थिताः, (aat) सौम्यषड्वगे १५ 
स्थिताः, (Sar-? ) सौम्येक्षिताः, (युताः) सौम्ययुत्ताः, (अन्तरे? ) सौम्यग्रहासन्नाः, 
(युवोदिताः) युवत्वावस्था उदिता दृश्यमाना दीप्ताश्च (सेन्दुकार्याङ्गभां शपाः) 
इन्दुकायंस्वामि-मूतिस्वामि-नवांशस्वामिनो (पुष्टाः स्युः) बलिनो भवन्ति । यथा, 
यद्येते (स्वं स्वं गृहम्‌) स्वस्वभवनानि (ईक्षन्ते) परयन्ति, (मिथो भिथः) अन्योन्यस्य 
भवनानि च परयन्ति, (कार्येऽङ्गे वा) कायंस्वाभि-मृतिस्वामिनौ (मिथो मे) चान्योन्य- २० 
भवने स्वे स्वे भवने [ऽ] वस्थितौ, तदा बलिनो ग्रहाः (सिद्धये यान्ति) कार्यसिद्धये 
भवन्ति। अकादीनां त्रिकोणानि, “ सिह (१) वृषा (२) ऽज (३) प्रमदा (४) कार्मुक- 
भृ (५) त्तौलि (६) कुम्भधराः (७) ” [ इति ]। “ जीर्णः शुक्र ” इप्यादियुक्त्या 
वृद्धत्वबारूत्वे च परिहृत्य युवत्वं ज्ञेयम्‌ NVR 


a ~ ~ 
ब्ब 


१. चरोद्रं ° इति पाठः। ५. ° मध्यत्वरत्वो्रेत्व ° इति पाठः। ६. यथा इति am 
७. aay इति पाठः, तादग. इति पाठः । ९. प्ररनयोगः इति त्रयोदशदलोकानन्तरम्‌ | 
१०. सद्रगेक्षायुतान्तरे इति मूलपाठर्चिन्त्य इव प्रतिभाति । तथापि व्याख्यामनुसृत्य, 
‘aaa स्थिताः, सद्रगे्नासहिताः, सद्रगगयुताः, सदर्गान्तरे वतंमानाङ्च ' इति यथाकथंचिद्‌ 
व्याक्रियताम्‌ । १५. ovat इति पाठः । १७. युवत्व (व) स्था इति पाठः। २२. वृषा 
२ जन्न ३ प्रमदा० इति पाठः । अव्र, अजः = मेषः, प्रमदा कन्या, कार्मुकभृत्‌ = धन्‌- 
(धन) राशिः, तौलिः = तुला, कुम्मधरः = कुम्भराशिः। ततस्च, सूयं-चनद्र-मङ्गल-बुध- 
गू र-शुक्र-रानिग्रहाणां त्रिकोणानि यथाक्रमं सिह-वृष-मेष-कन्या-वन-तुरा-कुम्भेषु ज्ञेयानि | 


५ 
(ओ) गमागम-लाभालाभ-मृत्युजोवित-दुःखसुख-रहणशकुनज्ञानम्‌ 


खरादिलग्ने पुष्टेऽङ्गयुक्त्याष्टाडगनिमित्तता ॥ 
विश्वामाः शकुना लग्नादास्तं कथ्या ग्रहोपमाः ॥।१४॥ 


चरा०॥ पृच्छको वदति, ALI पुष्टे (अङ्गयुक्त्या ) मृतौ गमागमचिन्ता 
वाच्या | लाभभवने पुष्टे पष्टत्वादिभाविते मृत्युजीवितचिन्ता, लग्नात्‌ सप्तमचतुथंयोवं- ५ 
लावले सुखदुःखचिन्ता | रग्नात्‌ (आस्तं ) सप्तमरग्नावधि (ग्रहोपमाः) यावन्तो ग्रहा- 
स्तावन्त आगच्छतः पच्छकस्य WHAT विश्वामा वा वाच्याः ॥१४॥। 


(ओ) पतितादिज्ञानम्‌ 


वस्तुतत्स्थानचौरेा ज्ञेयाः स्वाष्टास्तलग्नपेः ॥। 
मध्यभे दम्पतौ मध्येधाम बाहे तु बाहयभे ।॥ १५ ॥ १९ 


वस्तु ० (स्वपेन) धनभवनस्वामिस्वरूपाच्नुमानेन (वस्तु) गतवस्तु- 
रूपादि वाच्यम्‌ । (अष्टपेन ) अष्टमभवनस्वाम्यनुमानेन (ततस्थानं) गतवस्तुस्थानं 
वाच्यम्‌ | (अस्तपेन ) सप्तमभवनस्वाम्यनुमानेन चौरो वाच्यः | (कग्नपेन ) रग्न- 
स्वाम्यनुमानेन (ईशः) वस्तुस्वामी वाच्यः । (दम्पतौ? ) दामभवनस्वामिनि (मध्यमे) 
दशमे वर्तमाने (मध्येवाम) गृहमध्य एव ग [त [वस्तुचौरौ ज्ञेयौ । (arent) ततो[ऽ]- १५ 
न्यत्र तस्मिन्‌ (बाह्ये) गृहाद्राह्य एव वस्तुचौरौ वाच्यौ ॥ १५ ॥ 


(क) पुश्रुत्ीलानम्‌ 


ओजे वक्षेनदुजीवेषु पुत्रो ध्यङ्गेशयोऽ्च सः ।! 
समे पुत्येषु पुंभावे Geet स सान्यया ॥ १६ 


ओजे ।। भवने (ओजे) प्रथमतृतीयादौ (वक्रन्दुजीवेषु ) भौमेन्दुजीवेषु तथा २० 
(ध्यङ्गेरायोः) पञ्चम [स्वामि-|मूतिस्वामिनोख्च सत्यु gar गर्भस्थो वाच्यः। एतेषु 
हेषु समे लगने सत्सु पत्री वाच्या । (पुंभावे) पुलमे म्तौ (पृगरेषये) Grafts 
(सः) पुत्रः, (अन्यथा) एतद्वैपरीत्ये च (सा) सुता वाच्या ॥ १६ ॥ 











१. गमागम ० इति चतुदंशरलोकानन्तरम्‌ | रहणम्‌ = विश्रामः? 4. षृष्टेषष्टत्वादि इति 
पाठः । अत्र केखकप्रमादात्‌ किञ्चित्‌ तरुटितमिति प्रतिभाति | ६. आस्तम्‌ ' == आ- 
अस्तम्‌ (सप्तमम्‌) ७. आगच्छतः इति पाठः । ८. पतिता० इत्यादि पञ्चदराङ्लोका- 
नन्तरम्‌ । १०. मध्यभेदंपतौ (दःपतौ ) इति पाठः) दम्बतौ == भवनस्वामिनि ? १५. एवग- 
वस्तु० इति पाठः । १७. पूत्र° इत्यादि षोडशङ्लोकानन्तरम्‌ । १८. वक्रः भौमः, जीवः 
== गुरः । ध्यङ्गेशयोः == बीड = asta = पञ्चमस्वामिनि + अङगेको = मूतिस्वामिनि 
च । २१. पञ्चमर इति पाठः ! 


xs 
(ख) दोषन्ञानम्‌ 


केन्द्रत्रिकोणरन्धान्त्ये चाकदिौ क्षेत्रपाग्रजात्‌ ॥ 
alam वंश्यतो भूतात्‌ पितुः खाद्‌ यक्षमुद्गलात्‌ UW १७ U 


यं भावं दोषदः खेटः पद्येद्रा यस्य सो [ऽ] धिपः ॥ 
तस्य दोषो [ऽ]स्ति पित्रादिसंज्ञस्येत्युच्यते धिया u १८ ॥ 


ओजाङ्गस्य द्रेक्काणे Seat कमात्‌ | 
नामांशे [ऽ ]थ समाडगे द्विचतुःषष्ठाक्षरं भवेत्‌ ।॥ १९ ॥ ` 


केन्द्र ° ll (केन्द्रे) केन्द्रचतुष्टये, (त्रिकोणे ) त्रिकोणद्रये, (रन्ध) [ऽ]ष्टमे, 
(अन्तये ) द्वादशे मे (अकं ) रवौ वतमाने दोषपृच्छायां ( कषेत्रपाग्रजात्‌? ) कषेत्रपदोषो 
वाच्यः। एतेष्वेव चन्द्रे (खाम्बुतो ? ) आकाशदेवतादोषो वाच्यः | तथा भौमे (वंश्यतो) 
गोत्रजदोषो वाच्यः। एतेषु बुधे (भूतात्‌) भूतदोषः, एतेषु गुरौ (पितुः) पितृदोषः, 
एतेषु शुक्रे (खात्‌) आकाशदेवतादोषः, शनौ (यक्षमुद्गलात्‌) यक्षमुद्गदोषः।। १७॥ 


पू्वेरलोकोक्तभवनेषु वतंमाना ग्रहा दोषदाः ॥ १८॥ 


Aion (ओजाडगस्य ) विषमङ्गनस्य नाम्ना द्रेवकाणे उदिते नवांशे वा 
दोषस्य त्रिपञ्चसप्ताक्षरं नाम (कमात्‌). प्रमद्वितीयतुतीयदरेक्ताणाद्नुमानेन ज्ञेयं, 
नवांशे [ऽ |प्येवं वारत्रयं जेयम्‌ । तथेव . (समाङ्गे . अंशे) समयोद्रेक्काणनवांरयो- 
द्विचतुःषष्ठाक्षरं दोषनाम वाच्यम्‌ ॥१९॥ 


(ग) नयसृच्ा 
पुष्टे [ऽ |स्ते वा [ऽ] स्तपे स्थातुर्यातुलगे [ऽ ]डगपे जयः ॥ 


ज्याचे षट्के [ऽथवा स्थातुः परे यातुः क्षयो बले ॥ २० ॥ 


(अस्ते ) सप्तमभवने, (अस्तपे) तत्स्वामिनि वा (पुष्टे) बलिनि (स्थातुः) 
स्वस्थानस्य वा Ags भवति | लग्ने (अङ्गपे) तत्स्वामिनि वा बिनि यातुर्यो- 
grat भवति | (त्याच) तृतीयाचे [ऽ]ष्टमान्ते SHAT षट्के बले स्थातुः क्षयो भवति । 
(परे) शेषे Tes बले यातुः क्षयो भवेत्‌ Roll 





१० 


४ 


१. दोषज्ञानम्‌ इत्येकोनविारलोकानन्तरम्‌ | २-३. क्षेत्रपाग्रजात्‌ इत्यस्य क्षेत्रपदोष 
इति, खाम्बुतः इत्यस्य च आकारादेवतादोष इत्यर्थः कथमिति विचार्यम्‌ । अथ च चन्द्रे केन्द्रादौ 
वतंमाने आकाशदेवतादोषमुक्त्वा, पुनः शुक्ेऽपि केन्द्रादौ वर्तमाने आकारदेवताया एव दोषः 
कथमुक्तः (१२ पडक्तौ ) इति चिन्त्यम्‌ । १८. जयपृच्छा इति विशदलोकानन्तरम्‌ | 


७ 
(व) रोगपृच्छा 


कग्नादिकेन्द्रपा ज्ञेया वेद्तन्त्ररुगातुराः ॥ 
यत्र केन्द्रे शुभस्तस्माद्‌ गुणो [ऽ ]स्ताष्टारिपेऽबले ॥ २१ ॥ 


orto ॥ “ लग्नं वेद्यो यनं व्याधिमित्रं (? ) रोगी खमौषधम्‌ "इत्यादि- 
युक्त्या कग्नादिकेन्द्राणि | क्रमाद्‌ (वैचतन्वरस्गातुराः) वैद्यौषधरोगरोगिणो जेयाः । ५ 
यत्र केन्द्रे शुभो ग्रहः तस्माद्‌ गुणो वाच्यः, परं (अस्ताष्टारिपे) षष्ठसप्तमाष्टम- 
भवनस्वामिनोऽबला विलोक्यन्ते ॥ २१ ॥ 


(ङ) नष्टजातकम्‌ 


मीने चेत्रादिमासं गणय रविरहो यत्र राशौ स मासो 

wat दत्वाकराश्लौ सपददिनयुगं (२) यत्र चेन्दुस्तियिः स्यात्‌ ॥ १० 
षट्के [ऽ |कल्लिग्नमाचे यदि दिनमपरे रत्रिरिन्दुश्च पक्षः 
शुक्लो [ऽ] शुक्लो [ऽ |थ वेखोदयमिति कथितं जातकं नष्टवादि ॥२२ ॥ 


मीने ०॥ (मीने) मीनसंक्रान्तौ यदा-रविस्तदा चैत्रमासे जन्म, एवं वृषादौ 
वैशाखे जन्म ज्ञेयमिति | एवं कुण्डलिकां दृष्टवा [मा] ज्ञानम्‌ ॥ (अकंराशौ) यत्र च 
[भव]ने रविः स्यात्त [त्रैव (इन्दुः) चन्द्रः | स्यात्तदा (ais) मावास्यायां जन्म, १५ 
एवमग्रे तत्तद्राशौ, तदा सपददिनयुगं दत्वा. (तिथिः स्यात्‌) तृतीयादौ जन्म वाच्यम्‌ । 
इति तिथिज्ञानम्‌ ।॥ यत्र रारावकंस्तत आरभ्याद्ये छग्नषट्के यदि जन्मलग्नं तदा 
दिने वाच्यम्‌, अपरे षट्के तु रात्रौ । दिनराच्रिज्ञानम्‌ ।। तथैव ed षट्के यदि 
चन्द्रस्तदा शुक्लपक्षे [ऽ] न्यथा कृष्णे । इति पक्षन्ञानम्‌ । (वेलोदयम्‌ ) रवेयंतमे राशौ 
जन्म॒ तदन्तरारुलग्नां निमीखयित्वा (? ) दिनरात्रिगतघटिकासु जन्म॒ वाच्यम्‌। २० 
इति नष्टजातकम्‌ 1 २२॥ 


इति चतुविरातिकावचूणिः 1 





१. रोगपृच्छा इत्येकविरादलोकानन्तरम्‌ । ४. व्याधिमेध्यं (?) रोगी कमौषधम्‌ इति 
We: पाठः। अत्र ङग्नं = प्रथमो भावः, दनं = सप्तमो भावः, मित्रं = चतुर्थो भावः, 
खम्‌-= दशमो भावः | ६. अस्तम्‌ == सप्तमस्थानम्‌, अरिः = षष्ठस्थानम्‌ | षष्ठसप्ताष्टम० 
इति पाठः । मूले ˆ अस्ताष्टारिपे sae’ इति सति-सप्तमी बोध्या । १३. मीनसंस्करान्तौ 
(! ) इति पाठः । १४. dare इति पाठः । अत्र “ -सज्ञानं ' इत्यस्मात्‌ पूर्वं “ मा- इति 
त्रुटितम्‌ । १५. -' ने' इत्यस्मात्‌ पूवं ‘wa- इति afed स्यात्‌ । ` स्यात्त-' इत्यतः परं 
‘ta चन्द्रः" इति तुटितं स्यात्‌ । १६. अग्रेतन २ राशौ इति पाठः । १७. तमारभ्य इति 
पाठः । 28-20, ' यतमे Walt जन्म तदन्तराकग्नां निमीलयित्वा ' इत्यस्पष्टम | 


4 


भूतभाविभवतल्लग्नं aaat[sjat(slat TAR 
यः प्राह ग्रहयोगादयैः श्रीयते स स्वयं धिया ॥ RZ Ut 


श्ीकासद्रहगच्छयो [5 ]र्बदगिरिन्यस्तादिनाथः पुरा 
चेकाकी नवमासकल्पविहतिः श्रीसिहरुरिप्रभुः ॥ 
तच्नामप्रतिसाभिधो गुररभूद्‌ गोत्रे [5] स्य शिष्यः शरुतः ५ 
तेनेयं चतुराथंमथंबहुला चक्रे चतुविशिका un २४ ॥ 


इति श्रीनरचन्द्रोपाध्यायरचिता ज्ञानचतुविक्ती ॥ 


gee. € 
५) 4 








श्रीनरचन्द्रोपाध्यायविरचिता 
ज्ञानचतुर्विशी 


